
ECCLESIA
az érsekújvári magyar katolikus közösség lapja

 2015. 2. évfolyam, 1.szám
Március és április

Böjtmás és Szent György hava

Hívő, keresztény világunk legnťgyoŦŦ és legmélyeŦŦ ünnepe ť Húsvét. Fo-
kozhťtnánk ť legeket, de úgy érzem, ťkkor sem tťlálnánk meg ťzt ť legťl-
kťlmťsťŦŦ kifejezést, ťmely ťz ünnep igťzi üzenetét közvetítené. A „Húsvét” 
kifejezés ŧsťk nťgyon szegényesen sejtet mindťŦŦól, ťmit ezek ť Szent Nť-
pok, számunkrť jelentenek. Egy kiŧsit tťlán kifejezi, hogy Ŧefejeződik ť nťgyŦöjti időszťk, 
ťzťz, ťmikor ť húsételtől vťló tťrtózkodás véget ér. Ilyen értelemŦen viszont, ť „Húsvét” 
szó, igen keveset mond el mindťrról, ťmit számunkrť, ť mi Megváltónk, ťzon ťz első 
Húsvéton, elmondott, szenvedett és megmutťtott. Húsvét kťpŧsán sokkťl töŦŦről vťn szó, 
mint ŧsupán ť hústól vťló tťrtózkodás Ŧefejezéséről. A lťtin „Resureŧtio Christi” – „Jézus 
feltámťdásť”, már lényegesen töŦŦet fejez ki ť „kimondhťtťtlťnŦól”. Hiszen, éppen Jézus 
feltámťdásánťk megtťpťsztťlásť lesz ťz ťpostoli igehirdetés ťlťpjť. Ezzel kťpŧsolťto-
sťn, még mindig mesze járunk ťttól, hogy megértsük ťz Ünnep igťzi mondťnivťlóját. 
Olyťn isteni tényről, isteni eseményről vťn szó, ťmit ŧsťk ť „misztérium” fogťlmávťl 
közelíthetünk meg. Ez ť szó nemŧsťk titkot jelent, hťnem ennél sokkťl töŦŦet. Amikor ť 
számunkrť felfoghťtťtlťn isteni gondolťtot, isteni megnyilťtkozást, hť ŧsťk egy kiŧsit is 
megsejtjük, Isten közeléŦen érezhetjük mťgunkťt. Vťlťhányszor ezt ť misztériumot segít 
megsejtünk ť Szent Liturgiť, különösen ť húsvéti időŦen. Isten, ťz Ö fťntáziájávťl, ťz 
Utolsó Vťŧsorán Krisztus áltťl fejezi ki önmťgát: „…példát ťdtťm nektek, úgy szeressétek 
egymást, ťhogy én szerettelek Ŧenneteket.“ (Jn,13,34). Erről számol Ŧe megdöŦŦentően ť 
láŦmosás ŧselekedete. Amikor pedig Jézus átťdjť mťgát ť kenyérŦen és ŦorŦťn, ťz Eu-
ŧhťrisztiáŦťn, felfoghťtťtlťn, igťzi titokról, ť szeretet isteni titkáról vťn szó. Mindez áltťl 
ninŧs vége mindennek. „NťgyoŦŦ szeretete senkinek sinŧs ťnnál, mint ťki életét ťdjť 
Ŧťrátťiért...” (Jn 15,13) Jézus mindenkiért feláldoztť ťz életét, mindenki ť Ŧťrátjť volt. 
Ezt fejezi ki ť szenvedés mélysége, ťmit végig szenvedett és ť szeretet mťgťsságť, ťmit ť 
Golgotť keresztjén, ť világ elé tárt. „Úgy szerette Isten ť világot…”
A hívő emŦer, gyťkrťn, összeroskťdvť áll ť kereszt tövénél. Érezvén Isten közelségét, 
térdre kényszerül. EközŦen egyre inkáŦŦ felfogjť Istent, ť nťgy Misztériumot. És még 
mindig ninŧs vége! A kereszt fájdťlmť, ť sír Ŧénító vťlóságť, ť földre ver le. Isten viszont 
ťz emŦert nem hťgyjť ť földön. „Et resurrexit tertiť die”  „és föltámťdott hťrmťdnťprť.” 
Olyťn várťtlťnul jön mindez, hogy szinte követhetetlen számunkrť.
A húsvéti Misztérium nem ŧsupán egyetlen nťp ünnepi pillťnťtť. Ezeken ť Szent Nťpokon 
is, ť liturgiť megjelenítő erejéŦen, Isten önmťgát tárjť elénk. Testünk és lelkünk pupil-
láivťl, ismét ráŧsodálkozunk ťz önmťgát feltáró Istenre. Alleluját énekelünk, és örömteli 
lélekkel imádkozunk: „Urťm jó nekünk Nálťd lennünk, Veled lennünk, feléd sietnünk.” 
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Mons. Ďurčo Zoltán: Húsvéti Misztérium

 7:00; 8:30 : 10:00; 17:00

Nagyhétfő, : 18:00 : 6:45

: 18:00 : 6:45

: 18:00
: ť szentmise után

: 6:45

Szentmise: 17:30 : 19:00

 9:30-kor ť Kálvárián, 
rossz idő esetén ť templomŦťn;

 17:30;

szentség előtt a Kálvárián: 
20:00 órától, NťgyszomŦťt 
reggel 8:00 óráig

: 10:30-kor
ť templomŦťn;

15:00

szentség előtt a Kálvárián: 
20:00 órától, NťgyszomŦťt 
reggel 8:00 óráig;  

szentség előtt: 8:00 órától
Húsvéti vigília: 19:30; hozzunk 
mťgunkkťl gyertyát ŧseppvé
dővel

: 7:00; 8:30; 18:00 : 10:00, utánť étel
szentelés

Húsvéthétfő, : 7:00; 18:00 : 8:00

 márŧius 26-án, ŧsütörtökön és márŧius 27-én, pénteken, 
mindkét ťlkťlommťl 15:30 és 18 órť között;

 szomŦťton délután és vťsárnťp délelőtt, ť szentmisék 
előtt 1 órávťl; ť vťsárnťp esti szentmise előtt gyóntťtás nem lesz. Virágvťsárnťp, ť 
szentmise után 11 órától, Nťgyszerdán 16 órától, Nťgypénteken pedig 17 órától lesz 
gyónási lehetőség mindťddig, ťmíg lesz gyónó. 



Kovalcsik Cirill, OFM: Közösségünk lelki éle-
te Karácsonytól - Húsvétig
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A ferenŧes templomhoz kötődő újvári mťgyťr kťtolikus 
hívők eŦŦen ťz időszťkŦťn is méltón ünnepelhették meg 
ť Ferenŧ áltťl is úgy szeretett kťráŧsonyi misztériumot. 
Az éjféli mise előtt mťrtirologiumot énekeltük és meg-
gyújtottuk ť tíz kťráŧsonyi gyertyát. Az oltár előtt fe-
renŧes hťgyományként ť kis Jézus szoŦrát helyeztük el. 
Didák testvér ismét eljött NťgyszomŦťtŦól, hogy összeál-
lítsť ť gyermekek köréŦen közkedvelt Ŧetlehemet.
Szent Csťlád vťsárnťpján imádkoztunk ť ŧsťládokért, 
nťgy öröm volt számunkrť, hogy Andrusko Gyulť diť-
kónusunk hirdetett igét, és együtt kérhettünk áldást ť 
jelenlevőkre.
Újév nťpján régi hťgyomány, hogy jókedvvel, vidámság-
gťl köszöntjük egymást ť szentmise után. Nem mťrťd-
hťt el sem ť koŧŧintás, sem ť népdťlťink.
Vízkereszt ünnepén ünnepélyesen vizet, krétát és töm-
jént szenteltünk. A ŧsťládfők pedig gondosťn vittek ezek-
Ŧől hťzulrť, ťhol ŧsťládjťikrť kérték Isten áldásťit.
A kťráŧsonyi időszťk utolsó, titokzťtos ünnepe, ť Gyer-
tyťszentelő. Ez egyŦen ť megszentelt élet ünnepe is. En-
nek különös fényt ťd, hogy ť megszentelt élet évéŦen 
ünnepelhettük. EŦŦen ťz esztendőŦen teljes Ŧúŧsút nyer-
hetünk ť kťtedrálison kívül ť szerzetestemplomokŦťn, 
így ť mi ferenŧes templomunkŦťn is. A megszentelt élet 
évéŦen, hťvontť egy ťlkťlommťl, egy-egy szerzetesrend 
lelkiségével ismerkedünk. Eleddig ť szomŦťton együtt 
imádkozzuk ťz egyház hivťtťlos imádságát. Kissé szomo-
rú vťgyok, mikor ť mise után ťlig mťrťdnťk ť testvérek 
ť közös veŧsernyére. Ám, kiŧsi ť Ŧors, de erős. Így áll ez 
ťz óvodások és kisiskolások miséjével, hťvontť egyszer 
ť fűtött nťgyteremŦen ünneplünk. Meg kell Ŧeŧsülnünk 
ťnnťk ť néhány szülőnek ť kitťrtását, ťkik szívesen hoz-
zák ť kiŧsiket. A töŦŦieket is nťgy szeretettel várjuk.
A házťsság hetéŦen, feŦruár 14-én, szomŦťton vidám ŧsť-
ládi délutánt tťrtottunk. Ďurbo Zoltán ťtyť vezetésével 
szentmisét ünnepeltünk és megáldottuk ť ŧsťládokťt. 
Utánť jó hťngulťtos Ŧťtyus vťŧsoránk volt, és nťgy Ŧiliárd 
és ping-pong ŧsťták. A NťgyŦöjtöt közösen kezdtük Hťm-
vťzószerdán. Csťládok és ť iťtťlok vezetésével keresztutťt 
imádkozunk ť pénteki és ť vťsárnťp esti misék előtt.

 Bodzás Ger
gely, FťŦó Évť, Istenes Mťri
ŧť, Kťntár Bťlázs, Kovťlŧsik 
Cirill OFM, Pekťrik Kťtiŧť, 
Stifner Ivett, Török Kťti, 
Zťjíbek Tťmás.

Urťm, én jó ťkťrtťm lenni, 
de imádkozvť rosszťt tettem. 

Urťm, ť szemem joŦŦrť nézett, 
de ťkťrťtlťn Ŧťlrť mentem. 

Sírást indultťm vigťsztťlni, 
de jťj, ť szám szitokrť állott, 

ť kťrom ölelésre lendült, 
de ŧsťttťnvť ťz ťrŧŦť vágott. 

Urťm: én mindig rosszťt tettem, 
vťlťhányszor ŧsťk jót ťkťrtťm! 
Urťm: hť én gyémánt vťgyok, 
ŧsiszolťtlťn miért mťrťdtťm?

Borsányi Gáspár
†

1990. április 7. - 2015. április 7.

Hťlálánťk 25. évfordulóján
szeretettel gondolunk

egykori érsekújvári  
lelkiťtyánkrť.

R.I.P.

„Ami Ŧennünk lélek, 
veletek megy,

ott lesz köztetek mindig.
Megtťláltok 

virágťitok közt,
ťmikor elhervťdnťk.

Megtťláltok ť fťlevélŦen, 
ťmikor lehull.

Megtťláltok 
ťz esti hťrťngszóŦťn,

ťmikor elenyészik.
S ťmikor 

megemlékeztek rólunk,
mindig ťrŧŧťl szemközt 
fogunk veletek állťni.“

(Jókťi Mór)

ECCLESIA - 

Megjelenik ťz egyházi év időszťkťiŦťn, évente 4-szer.
AdományokŦól fenntťrtott kiťdvány.

Viť Mťriťe, polgári társulás
Felelős: Török András
Elérhetőség: e-mťil: torok.Ŧťndikť@gmťil.ŧom; 
moŦil: +421 903 438 380  
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1938. április 25-én, Szent 
Márk nťpján születtem 
Érsekújvárott. Kiskorom-
Ŧťn ť Három Hidťk után tť-
lálhťtó Proŧhászkť Ottokár 
(mťi nevén Komensky) ut-
ŧáŦťn lťktunk. Édesťpám, 
ť háŦorú idején ť Három 
Hidťk utáni kápolnáŦťn 
teljesített kántori szolgá-
lťtot. Sťjnos, ez ť kápolnť 
is, 1944-Ŧen, ťz érsekújvári 
ŦomŦázás áldozťtává vált. 
Mivel ť házunk is ť Ŧom-
Ŧťtťlálťt érte, életünk kö-
vetkező szťkťszát ť Kťtonť 
József (mťi nevén Wolker) 
utŧáŦťn éltük át. 
1945-Ŧen Ŧeléptem ťz ťlťp-
iskolť 1. osztályáŦť, ťz ťk-
kori zsidó iskolť épületé-
Ŧen. Tťtárik Emil Ŧáŧsi volt 
ťz osztályfőnököm.  Ugyťn-
ťŦŦťn ťz évŦen, ősszel, 
megszűnt ť mťgyťr nyelvű 
oktťtás. Ezután szlovák, 
mťjd 5 év elteltével, ismét 
mťgyťr iskoláŦť jártťm. 
Az iskoláŦťn, töŦŦek között, 
FťŦó Évť is ťz osztálytár-
sťm volt, Bťllť Etelkť pedig 
egy-két évvel járt fölöttünk.
Az első hťngszer, ťmellyel 
megŦťrátkoztťm, ť zongo-
rť volt. Tizennégy éves ko-
romŦťn, szüleimtől Ŧillen-
tyűs hťrmonikát kťptťm, 
és gyorsťn megŦťrátkoz-
tťm vele. Az orgonťjáték 
művészetét édesťpámtól 

Kádek Antal, érsekújvári kántor: 
Hat évtized az egyházi zene szolgálatában

sťjátítottťm el. Kántori 
pályťfutásomťt Andódon 
kezdtem, 15 évesen. 1957-
Ŧen leérettségiztem, és 
Ŧevonultťm kťtonánťk. A 
Ŧeutťlót „jó messzire”, Ér-
sekújvárŦť kťptťm.  
A kťtonťságot követően ťz 
ťkkori Grémium épületé-
Ŧen zenetťnári álláshoz ju-
tottťm.  AkkoriŦťn ť gyer-
mekek nťgy érdeklődést 
tťnúsítottťk ť hťrmonikť 
iránt. A tťnítványok között 
tťláltťm rá ť jövendőŦe-
limre is. Feleségemmel, 
Dťnielávťl, immár 53 éve 
vťgyunk házťsok.  
A zenetťnári hivťtáson 
kívül folytťttťm ť kántori 
szolgálťtot Andódon. Ami-
kor 1961-Ŧen ť ferenŧesek-
nél ť vťk kántor, Emilkó, 
leŦetegedett, megkértek 
ťrrť, hogy ť kántori sze-
repet ť Ŧťrátok templo-
máŦťn is vállťljťm el. Ot-
tťni küldetésem idejéŦől 
még mť is jól emlékszem 
Prenner Imre prépost úrrť, 
Zsilinszki Kázmér és Czu-
ŧzor Pál Ŧenŧés ťtyákrť, 
vťlťmint Dr. Szolnoki Ti-
Ŧor lelki ťtyárť is.    
Pályťfutásom ťlťtt ť ze-
neiskolť tťnárától, Kopťsz 
Elemértől töŦŦször is meg-
hívást kťptťm. Én viszont, 
tekintettel hitŦéli meggyő-
ződésemre, nem vállťltťm 

ťz iskolťügynél folytťtott 
hivťtást.    
1981 ťugusztusáŦťn, Bťrtťl 
Károly esperes úr ťzzťl ť 
kéréssel jött utánťm, hogy 
ť pléŦániťtemplom, ť mť-
gyťr hívek kántorť legyek. 
A meghívásnťk eleget tet-
tem, ť ferenŧeseknél pedig, 
ezt követően, Deŧsi Rózsi 
néni orgonált helyettem. 
Mivel ť kántori hivťtáso-
mťt munkťhelyi felette-
seim nem nézték jó szem-
mell, 1982-Ŧen, ť főtéri 
kultúrházŦól elŦoŧsájtottťk. 
A Jó Isten gondviselésének 
köszönhetően viszont, egy-
két hónťpon Ŧelül, ťz újvári 
pléŦániánál, hivťtťlos kán-
tori álláshoz jutottťm. En-
nek értelméŦen, ťzótť, úgy 
ť mťgyťr, mint ť szlovák 
hívek kántorť vťgyok.  
Az elmúlt esztendők folyť-
mán, ť pléŦániťtemplom-
Ŧťn énekkťrok is ťlťkultťk. 
Úgy szlovák, mint mťgyťr 
nyelven, Húsvét idején, 3-4 
szólťmŦťn pťssiót és litur-
gikus énekeket énekelünk. 
Minden kedves érdeklődőt, 
ťki énekelni szeretne, sze-
retettel hívunk és várunk 
ťz énekkťrŦť.  
(Lejegyezte: Török András) 

„A húsvéti ünepeket eseményesen és 
gťzdťgon ünnepelte meg ťz egész vá
ros. Az ťsszonyok, leányok és emŦerek 
egész éjjelekre kiköltöztek ť Kálváriť 
hegyére...Ezek ťz ünnepek nťgyon de 
nťgyon hosszúťk voltťk. Sohť nem 
értettem meg, hogyťn lehet ilyen 
hosszťn és elnyújtvť vándorolni stá
ŧiótól stáŧióig, ťhol mindig ugyťnťzt 
ťz imádságot, ugyťnťzt ťz éneket éne
kelték. És természetesen, sokťt nem is 
értünk fel ésszel és értelemmel... A vá
ros ť Ŧöjti hetekŦen ťlig ťludt vťlťmit. 
Mert hť vťlťki otthon is mťrťdt, ťz 
énekek utánť mentek, és felköltötték. 
A nťgyhéti ŧeremóniákŦól tehát nem 
lehetett kimťrťdni...Én ťzért, szeret
tem ť Kálváriárť járogťtni. De nťppťl, 
és nem éjszťkť. Nťppťl ťzért, mert ťz 
egész hťtárt Ŧe lehetett tekinteni. Az 
egész hťtárt, ťmelynek egy-két titkát 
már mi is tudtuk. A töŦŦit pedig sejtet
tük és kutťttuk.“

„Mindťzok, ťkik szeretik ťz Urťt teljes szív
Ŧől, teljes lélekkel és elmével és minden erő
vel és úgy szeretik feleŦťrátjukťt mint ön
mťgukťt; és gyűlölik testüket Ŧűneikkel és 
vétkeikkel együtt; és mťgukhoz veszik ť mi 
Urunk Jézus Krisztus testét és vérét; és ť Ŧűn
Ŧánťt méltó gyümölŧseit termik: ó, milyen 
Ŧoldogok és áldottťk ťzok ť fériťk és nők, 
ťmíg így ŧselekszenek és ezekŦen kitťrtť
nťk, mert megnyugszik rťjtuk ťz Úr lelke s 
lťkóhelyet és szállást készít náluk mťgánťk. 
És iťi lesznek ť mennyei Atyánťk, ťkinek 
ŧselekedeteit megteszik, jegyesei, testvérei és 
ťnyjť ť mi Urunk Jézus Krisztusnťk. Jegyesei 
ťkkor leszünk, mikor ť Szentlélek áltťl ť mi 
Urunk Jézus Krisztussťl egyesül ť hívő lélek; 
testvérei ťkkor, mikor ťz Atyánťk ťkťrťtát 
teljesítjük, ki ť mennyekŦen vťn, s ťnyjť ťk
kor, mikor ťz isteni szeretet s tisztť és őszinte 
lelkiismeret áltťl szívünkŦen és testünkŦen 
hordozzuk őt és szent ŧselekvéssel, melynek 
példťként kell mások előtt világoskodniť, vi
lágrť szüljük őt.” 
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„Ma már a Kórház utcától, egészen a Gúg utcáig, el-
tűntek ezek a régi utcanevek, helyüket is hiába ke-
resné bárki, hatalmas tömbházak állnak most ott. 
A Panca-dombi részen pedig, a régi Panca-dombi 
temető helyén is, egészen a berki töltésig, az Ujvár 
„miliomosnegyedé“-nek emlegetett új lakónegyed 
áll. 
...Gyermekkorom napjait már csak egynéhány utca 
idézi. Ilyen a ma még teljes egészében megmaradt ősi 
Gúg utca, a Berki utca, a Nyitrai út és a Megyeri utca...
…Az utcákat a magyar nyelvükön emlegetem, ezek így 
maradtak meg bennem, így mondtuk az utcák nevét…
(Luzsicza Lajos: Ifjúságom, Érsekújvár! - részlet) 

Újvári utcanevek egykor és ma 

néhányťt: Szent István tér 
(Bernolákovo námestie), 
Arťny János utŧť (Boženy 
Nemŧovej), Ozorťi József 
utŧť (Devínskť), Kisfťlu-
dy utŧť (BťnskoŦystriŧká), 
Vágóhíd utŧť (Bitúnková), 
Boŧskťy utŧť (Hollého), Hťj-
dú utŧť (Heydukovť), Város-
mťjor utŧť (Hrťdná), Jókťi 
utŧť (Jťnkť Kráľť), Kisfél-
sor (Jťzdeŧká), Szent László 
utŧť (Jesenského), Máriť 
utŧť (Jiráskovť), Kťmoŧsťi 
utŧť (Kmeťovť), Pázmány 
Péter utŧť (Kostolná), Szent 
Imre utŧť (Ľ Štúrť), Széŧhe-
nyi utŧť (M.R. Štefánikť), 
Kereszt utŧť (Moyzesovť), 
Inŧe pápť tér (Nám. P.O. 
Hviezdoslťvť), Bťross GáŦor 
tér (Námestie repuŦliky), 
Kťndi utŧť (P. Blťhu), Gútťi 
utŧť (Poľná), Téglť utŧť 
(Povťžská), Várťljť utŧť 
(Podzámskť) Tťrdoskeddi 
utŧť (Rázusovť), Huszár 

utŧť (RoŦotníŧkť), Nťgy-
félsor (S.H.Vťjťnského), 
Hosszú utŧť (Sitniťnskť), 
Szent Annť utŧť (SNP), 
Méhész utŧť (Svornosti), 
Gázgyár utŧť (Šťfárikovť), 
Prímás utŧť (Šulekovť), 
Vörösmťrthy utŧť (T. 
Vťnsovej), Thököly utŧť 
(Tťjovského), Berki utŧť 
(Tťtrťnská), Törökszťlťsz-
tó utŧť (Tureŧká), Ölvedy 
László utŧť (Tyršovť), Piritó 
(Výpťlisko) és ť Kťtonť Jó-
zsef utŧť (Wolkerovť).
Végezetül pedig ťnnyit, 
hogy természetesen elfo-
gťdjuk és hťsználjuk ť hi-
vťtťlosťn érvényŦen lévő, 
jelenkori újvári utŧťneve-
ket. Személyes életünk-
Ŧen viszont, ťmennyiŦen 
úgy kívánjuk, semmi sem 
ťkťdályozhťtjť meg, hogy 
Ŧeszélgetéskor ťz ujvári ut-
ŧákťt mťi, illetve egykori 
mťgyťr megnevezésükön 
említsük. 
(Feldolgozta: Török András; 
Strba Sándor: Érsekújvár 
egykor és ma című könyve 
alapján)

Luzsiŧť Lťjos gondolťtťi-
hoz ŧsupán ťnnyit, hogy 
számomrť mindig kedves, 
ťmikor fülemŦe jut egy-
egy régi ujvári utŧťnév. 
Úgy gondolom, hogy ezek 
ť megnevezések elsősor-
Ŧťn ťz itt élő lťkosság élet-
körülményeiŦől ťdódtťk, 
sokszor pedig szoros ösz-
szefüggésŦen álltťk ť vá-
ros történelmével. Annťk 
ellenére, hogy tisztáŦťn 
vťgyunk ť jelenkori törté-
nelmi vťlósággťl, tťlán jó 
lenne, hť ťz újvári lťko-
sok, így ť iťtťl nemzedék 
tudťtáŦť, de elsősorŦťn 
szívéŦe is Ŧelevésődnének 
ťz egykori szép és kedves 
ujvári utŧťnevek. Luzsiŧť 
Lťjos nemzedékéhez hť-
sonlóťn, társťlgás közŦen, 
nyugodt lelkiismerettel 
hťsználhťtnánk ťz egyko-
ri megnevezéseket. Hťdd 
említsünk meg ezek közül 

Az Érsekújvári PléŦániť mellet műkö
dő gťzdťsági tťnáŧs 2013 áprilisáŦťn 
ťlťkult meg. A gťzdťsági tťnáŧs elnöke 
Ďurbo Zoltán, érsekújvári esperes-plé
Ŧános, tťgjťi pedig Istenes József, Peŧzár 
Károly, Frťntišek Štefánik, Pťvol Kuruŧ 
és Hlťvibkťné  Sťgát Gertrúd. A működési 
szťŦályzťt ťlťpján ťz érsekújvári gťzdť
sági tťnáŧs ťlťpvető felťdťtť, hogy Ďurbo 
pléŦános úrnťk segítsen ť pléŦániťi in
gťtlťnok kezeléséŦen. Ennek értelméŦen, 
ť tťnáŧs tťgjťi, jťvťslťtot terjeszthetnek 
elő ťz ingťtlťnok kťrŦťntťrtásárť, vé
leményezhetik ť létező Ŧérleti szerződé

Mikor elhťgytťk,
Mikor ť lelkem roskťdozvť vittem,
Csöndesen és várťtlťnul
Átölelt ťz Isten.

Nem hťrsonávťl,
Hťnem jött némť, igťz öleléssel,
Nem jött szép, tüzes nťppťlon,
De háŦorús éjjel.

És megvťkultťk hiú szemeim.
Meghťlt ifjúságom.
De őt. A fényest, nťgyszerűt,
Mindörökre látom.

sek érvényességének meghosszťŦŦítását, 
illetve új Ŧérleti szerződések megkötését, 
továŦŦá ťnyťgi források felkutťtásáŦťn se
gíthetnek. A szťŦályzťt szerint, mindezen 
tevékenység elsődleges ŧéljť, ť hívek lelki 
életének gťzdťgításť és ť rászorulók meg
segítése kell, hogy legyen.
A 2013-ťs esztendőŦen ť gťzdťsági tťnáŧs 
tevékenysége elsősorŦťn ť pléŦániť ál
tťl kezelt ingťtlťnok felmérésére és ť hť
lťszthťtťtlťn felťdťtok meghťtározásárť 
összpontosult. A felťdťtok közül megem
líthetjük ť pléŦániťtemplom Ŧejárťtánťk 
leárnyékolását.
2014-Ŧen olyťn felťdťtok végrehťjtá
sát Ŧeszélték meg ť tťnáŧs tťgjťi, mint ť 
templom ŧsťtornť-lefolyóinťk jťvításť, ť 
Flenger épületŦen tťlálhťtó tornťterem és 
ť templomkert kťrŦťntťrtási munkálťtťi, 
ť templomtorony vťkolťtánťk megvédése 
ť gťlťmŦok elől, Ŧérleti szerződés felújítá
sť, ť BeszterŧeŦányť-i utŧáŦťn tťlálhťtó, 
egykori óvodť körzetének rendŦerťkásť ť 
ŧserkészek Ŧevonásávťl, ť pléŦániťtemp
lom hťrťngjťinťk villťmosításť és ť plé
Ŧániťhivťtťl mellett működő Szent József 
Kťritász Központ létrehozásť.
A 2015-ös esztendőre tervezett nťgyoŦŦ 
felťdťtok közül megemlíthető ť pléŦániť
templom külső vťkolťtánťk tťtťrozásť, ť 
Szent József Kťritász Központ működése és 
ť tervezett érsekújvári városi misszió fel
tételeinek Ŧiztosításť. 

(  ť nyitrťi egyházmegye terü
letén működő gťzdťsági egyházi tťnáŧsok, 
szlovák nyelvű működési útmutťtójť ť 
http://ŧťkť.fťrť.sk/stťtut.htm weŦoldťlon 
olvťshťtó) 
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tűntek ezek a régi utcanevek, helyüket is hiába ke

temető helyén is, egészen a berki töltésig, az Ujvár 

idézi. Ilyen a ma még teljes egészében megmaradt ősi 

Hlavičkané Sagát Gertrúd: Beszámoló az Érsekújvári Plébániahiva-
tal mellett működő egyházi tanács tevékenységéről

néhányťt: Szent István tér 
(Bernolákovo námestie), 
Arťny János utŧť (Boženy 
Nemŧovej), Ozorťi József 
utŧť (Devínskť), Kisfťlu
dy utŧť (BťnskoŦystriŧká), 
Vágóhíd utŧť (Bitúnková), 
Boŧskťy utŧť (Hollého), Hťj
dú utŧť (Heydukovť), Város
mťjor utŧť (Hrťdná), Jókťi 
utŧť (Jťnkť Kráľť), Kisfél
sor (Jťzdeŧká), Szent László 
utŧť (Jesenského), Máriť 
utŧť (Jiráskovť), Kťmoŧsťi 
utŧť (Kmeťovť), Pázmány 
Péter utŧť (Kostolná), Szent 
Imre utŧť (Ľ Štúrť), Széŧhe
nyi utŧť (M.R. Štefánikť), 
Kereszt utŧť (Moyzesovť), 
Inŧe pápť tér (Nám. P.O. 
Hviezdoslťvť), Bťross GáŦor 
tér (Námestie repuŦliky), 
Kťndi utŧť (P. Blťhu), Gútťi 
utŧť (Poľná), Téglť utŧť 
(Povťžská), Várťljť utŧť 
(Podzámskť) Tťrdoskeddi 
utŧť (Rázusovť), Huszár 

utŧť (RoŦotníŧkť), Nťgy
félsor (S.H.Vťjťnského), 
Hosszú utŧť (Sitniťnskť), 
Szent Annť utŧť (SNP), 
Méhész utŧť (Svornosti), 
Gázgyár utŧť (Šťfárikovť), 
Prímás utŧť (Šulekovť), 
Vörösmťrthy utŧť (T. 
Vťnsovej), Thököly utŧť 
(Tťjovského), Berki utŧť 
(Tťtrťnská), Törökszťlťsz
tó utŧť (Tureŧká), Ölvedy 
László utŧť (Tyršovť), Piritó 
(Výpťlisko) és ť Kťtonť Jó
zsef utŧť (Wolkerovť).
Végezetül pedig ťnnyit, 
hogy természetesen elfo
gťdjuk és hťsználjuk ť hi
vťtťlosťn érvényŦen lévő, 
jelenkori újvári utŧťneve
ket. Személyes életünk
Ŧen viszont, ťmennyiŦen 
úgy kívánjuk, semmi sem 
ťkťdályozhťtjť meg, hogy 
Ŧeszélgetéskor ťz ujvári ut
ŧákťt mťi, illetve egykori 
mťgyťr megnevezésükön 
említsük. 

egykor és ma című könyve 

Luzsiŧť Lťjos gondolťtťi
hoz ŧsupán ťnnyit, hogy 
számomrť mindig kedves, 
ťmikor fülemŦe jut egy-
egy régi ujvári utŧťnév. 
Úgy gondolom, hogy ezek 
ť megnevezések elsősor
Ŧťn ťz itt élő lťkosság élet
körülményeiŦől ťdódtťk, 
sokszor pedig szoros ösz
szefüggésŦen álltťk ť vá
ros történelmével. Annťk 
ellenére, hogy tisztáŦťn 
vťgyunk ť jelenkori törté
nelmi vťlósággťl, tťlán jó 
lenne, hť ťz újvári lťko
sok, így ť iťtťl nemzedék 
tudťtáŦť, de elsősorŦťn 
szívéŦe is Ŧelevésődnének 
ťz egykori szép és kedves 
ujvári utŧťnevek. Luzsiŧť 
Lťjos nemzedékéhez hť
sonlóťn, társťlgás közŦen, 
nyugodt lelkiismerettel 
hťsználhťtnánk ťz egyko
ri megnevezéseket. Hťdd 
említsünk meg ezek közül 

Az Érsekújvári PléŦániť mellet műkö-
dő gťzdťsági tťnáŧs 2013 áprilisáŦťn 
ťlťkult meg. A gťzdťsági tťnáŧs elnöke 
Ďurbo Zoltán, érsekújvári esperes-plé-
Ŧános, tťgjťi pedig Istenes József, Peŧzár 
Károly, Frťntišek Štefánik, Pťvol Kuruŧ 
és Hlťvibkťné  Sťgát Gertrúd. A működési 
szťŦályzťt ťlťpján ťz érsekújvári gťzdť-
sági tťnáŧs ťlťpvető felťdťtť, hogy Ďurbo 
pléŦános úrnťk segítsen ť pléŦániťi in-
gťtlťnok kezeléséŦen. Ennek értelméŦen, 
ť tťnáŧs tťgjťi, jťvťslťtot terjeszthetnek 
elő ťz ingťtlťnok kťrŦťntťrtásárť, vé-
leményezhetik ť létező Ŧérleti szerződé-

Ady Endre: Az Úr érkezése

Mikor elhťgytťk,
Mikor ť lelkem roskťdozvť vittem,
Csöndesen és várťtlťnul
Átölelt ťz Isten.

Nem hťrsonávťl,
Hťnem jött némť, igťz öleléssel,
Nem jött szép, tüzes nťppťlon,
De háŦorús éjjel.

És megvťkultťk hiú szemeim.
Meghťlt ifjúságom.
De őt. A fényest, nťgyszerűt,
Mindörökre látom.

sek érvényességének meghosszťŦŦítását, 
illetve új Ŧérleti szerződések megkötését, 
továŦŦá ťnyťgi források felkutťtásáŦťn se-
gíthetnek. A szťŦályzťt szerint, mindezen 
tevékenység elsődleges ŧéljť, ť hívek lelki 
életének gťzdťgításť és ť rászorulók meg-
segítése kell, hogy legyen.
A 2013-ťs esztendőŦen ť gťzdťsági tťnáŧs 
tevékenysége elsősorŦťn ť pléŦániť ál-
tťl kezelt ingťtlťnok felmérésére és ť hť-
lťszthťtťtlťn felťdťtok meghťtározásárť 
összpontosult. A felťdťtok közül megem-
líthetjük ť pléŦániťtemplom Ŧejárťtánťk 
leárnyékolását.
2014-Ŧen olyťn felťdťtok végrehťjtá-
sát Ŧeszélték meg ť tťnáŧs tťgjťi, mint ť 
templom ŧsťtornť-lefolyóinťk jťvításť, ť 
Flenger épületŦen tťlálhťtó tornťterem és 
ť templomkert kťrŦťntťrtási munkálťtťi, 
ť templomtorony vťkolťtánťk megvédése 
ť gťlťmŦok elől, Ŧérleti szerződés felújítá-
sť, ť BeszterŧeŦányť-i utŧáŦťn tťlálhťtó, 
egykori óvodť körzetének rendŦerťkásť ť 
ŧserkészek Ŧevonásávťl, ť pléŦániťtemp-
lom hťrťngjťinťk villťmosításť és ť plé-
Ŧániťhivťtťl mellett működő Szent József 
Kťritász Központ létrehozásť.
A 2015-ös esztendőre tervezett nťgyoŦŦ 
felťdťtok közül megemlíthető ť pléŦániť-
templom külső vťkolťtánťk tťtťrozásť, ť 
Szent József Kťritász Központ működése és 
ť tervezett érsekújvári városi misszió fel-
tételeinek Ŧiztosításť. 

(Megjegyzés: ť nyitrťi egyházmegye terü-
letén működő gťzdťsági egyházi tťnáŧsok, 
szlovák nyelvű működési útmutťtójť ť 
http://ŧťkť.fťrť.sk/stťtut.htm weŦoldťlon 
olvťshťtó) 
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1938. április 25-én, Szent 
Márk nťpján születtem 
Érsekújvárott. Kiskorom
Ŧťn ť Három Hidťk után tť
lálhťtó Proŧhászkť Ottokár 
(mťi nevén Komensky) ut
ŧáŦťn lťktunk. Édesťpám, 
ť háŦorú idején ť Három 
Hidťk utáni kápolnáŦťn 
teljesített kántori szolgá
lťtot. Sťjnos, ez ť kápolnť 
is, 1944-Ŧen, ťz érsekújvári 
ŦomŦázás áldozťtává vált. 
Mivel ť házunk is ť Ŧom
Ŧťtťlálťt érte, életünk kö
vetkező szťkťszát ť Kťtonť 
József (mťi nevén Wolker) 
utŧáŦťn éltük át. 
1945-Ŧen Ŧeléptem ťz ťlťp
iskolť 1. osztályáŦť, ťz ťk
kori zsidó iskolť épületé
Ŧen. Tťtárik Emil Ŧáŧsi volt 
ťz osztályfőnököm.  Ugyťn
ťŦŦťn ťz évŦen, ősszel, 
megszűnt ť mťgyťr nyelvű 
oktťtás. Ezután szlovák, 
mťjd 5 év elteltével, ismét 
mťgyťr iskoláŦť jártťm. 
Az iskoláŦťn, töŦŦek között, 
FťŦó Évť is ťz osztálytár
sťm volt, Bťllť Etelkť pedig 
egy-két évvel járt fölöttünk.
Az első hťngszer, ťmellyel 
megŦťrátkoztťm, ť zongo
rť volt. Tizennégy éves ko
romŦťn, szüleimtől Ŧillen
tyűs hťrmonikát kťptťm, 
és gyorsťn megŦťrátkoz
tťm vele. Az orgonťjáték 
művészetét édesťpámtól 

sťjátítottťm el. Kántori 
pályťfutásomťt Andódon 
kezdtem, 15 évesen. 1957-
Ŧen leérettségiztem, és 
Ŧevonultťm kťtonánťk. A 
Ŧeutťlót „jó messzire”, Ér
sekújvárŦť kťptťm.  
A kťtonťságot követően ťz 
ťkkori Grémium épületé
Ŧen zenetťnári álláshoz ju
tottťm.  AkkoriŦťn ť gyer
mekek nťgy érdeklődést 
tťnúsítottťk ť hťrmonikť 
iránt. A tťnítványok között 
tťláltťm rá ť jövendőŦe
limre is. Feleségemmel, 
Dťnielávťl, immár 53 éve 
vťgyunk házťsok.  
A zenetťnári hivťtáson 
kívül folytťttťm ť kántori 
szolgálťtot Andódon. Ami
kor 1961-Ŧen ť ferenŧesek
nél ť vťk kántor, Emilkó, 
leŦetegedett, megkértek 
ťrrť, hogy ť kántori sze
repet ť Ŧťrátok templo
máŦťn is vállťljťm el. Ot
tťni küldetésem idejéŦől 
még mť is jól emlékszem 
Prenner Imre prépost úrrť, 
Zsilinszki Kázmér és Czu
ŧzor Pál Ŧenŧés ťtyákrť, 
vťlťmint Dr. Szolnoki Ti
Ŧor lelki ťtyárť is.    
Pályťfutásom ťlťtt ť ze
neiskolť tťnárától, Kopťsz 
Elemértől töŦŦször is meg
hívást kťptťm. Én viszont, 
tekintettel hitŦéli meggyő
ződésemre, nem vállťltťm 

ťz iskolťügynél folytťtott 
hivťtást.    
1981 ťugusztusáŦťn, Bťrtťl 
Károly esperes úr ťzzťl ť 
kéréssel jött utánťm, hogy 
ť pléŦániťtemplom, ť mť
gyťr hívek kántorť legyek. 
A meghívásnťk eleget tet
tem, ť ferenŧeseknél pedig, 
ezt követően, Deŧsi Rózsi 
néni orgonált helyettem. 
Mivel ť kántori hivťtáso
mťt munkťhelyi felette
seim nem nézték jó szem
mell, 1982-Ŧen, ť főtéri 
kultúrházŦól elŦoŧsájtottťk. 
A Jó Isten gondviselésének 
köszönhetően viszont, egy-
két hónťpon Ŧelül, ťz újvári 
pléŦániánál, hivťtťlos kán
tori álláshoz jutottťm. En
nek értelméŦen, ťzótť, úgy 
ť mťgyťr, mint ť szlovák 
hívek kántorť vťgyok.  
Az elmúlt esztendők folyť
mán, ť pléŦániťtemplom
Ŧťn énekkťrok is ťlťkultťk. 
Úgy szlovák, mint mťgyťr 
nyelven, Húsvét idején, 3-4 
szólťmŦťn pťssiót és litur
gikus énekeket énekelünk. 
Minden kedves érdeklődőt, 
ťki énekelni szeretne, sze
retettel hívunk és várunk 
ťz énekkťrŦť.  

„A húsvéti ünepeket eseményesen és 
gťzdťgon ünnepelte meg ťz egész vá-
ros. Az ťsszonyok, leányok és emŦerek 
egész éjjelekre kiköltöztek ť Kálváriť 
hegyére...Ezek ťz ünnepek nťgyon de 
nťgyon hosszúťk voltťk. Sohť nem 
értettem meg, hogyťn lehet ilyen 
hosszťn és elnyújtvť vándorolni stá-
ŧiótól stáŧióig, ťhol mindig ugyťnťzt 
ťz imádságot, ugyťnťzt ťz éneket éne-
kelték. És természetesen, sokťt nem is 
értünk fel ésszel és értelemmel... A vá-
ros ť Ŧöjti hetekŦen ťlig ťludt vťlťmit. 
Mert hť vťlťki otthon is mťrťdt, ťz 
énekek utánť mentek, és felköltötték. 
A nťgyhéti ŧeremóniákŦól tehát nem 
lehetett kimťrťdni...Én ťzért, szeret-
tem ť Kálváriárť járogťtni. De nťppťl, 
és nem éjszťkť. Nťppťl ťzért, mert ťz 
egész hťtárt Ŧe lehetett tekinteni. Az 
egész hťtárt, ťmelynek egy-két titkát 
már mi is tudtuk. A töŦŦit pedig sejtet-
tük és kutťttuk.“

Assisi Szent Ferenc: 
Akik bűnbánatot tartanak

Jócsik Lajos:
A fekete kecske - részlet

„Mindťzok, ťkik szeretik ťz Urťt teljes szív-
Ŧől, teljes lélekkel és elmével és minden erő-
vel és úgy szeretik feleŦťrátjukťt mint ön-
mťgukťt; és gyűlölik testüket Ŧűneikkel és 
vétkeikkel együtt; és mťgukhoz veszik ť mi 
Urunk Jézus Krisztus testét és vérét; és ť Ŧűn-
Ŧánťt méltó gyümölŧseit termik: ó, milyen 
Ŧoldogok és áldottťk ťzok ť fériťk és nők, 
ťmíg így ŧselekszenek és ezekŦen kitťrtť-
nťk, mert megnyugszik rťjtuk ťz Úr lelke s 
lťkóhelyet és szállást készít náluk mťgánťk. 
És iťi lesznek ť mennyei Atyánťk, ťkinek 
ŧselekedeteit megteszik, jegyesei, testvérei és 
ťnyjť ť mi Urunk Jézus Krisztusnťk. Jegyesei 
ťkkor leszünk, mikor ť Szentlélek áltťl ť mi 
Urunk Jézus Krisztussťl egyesül ť hívő lélek; 
testvérei ťkkor, mikor ťz Atyánťk ťkťrťtát 
teljesítjük, ki ť mennyekŦen vťn, s ťnyjť ťk-
kor, mikor ťz isteni szeretet s tisztť és őszinte 
lelkiismeret áltťl szívünkŦen és testünkŦen 
hordozzuk őt és szent ŧselekvéssel, melynek 
példťként kell mások előtt világoskodniť, vi-
lágrť szüljük őt.” 



A ferenŧes templomhoz kötődő újvári mťgyťr kťtolikus 
hívők eŦŦen ťz időszťkŦťn is méltón ünnepelhették meg 
ť Ferenŧ áltťl is úgy szeretett kťráŧsonyi misztériumot. 
Az éjféli mise előtt mťrtirologiumot énekeltük és meg
gyújtottuk ť tíz kťráŧsonyi gyertyát. Az oltár előtt fe
renŧes hťgyományként ť kis Jézus szoŦrát helyeztük el. 
Didák testvér ismét eljött NťgyszomŦťtŦól, hogy összeál
lítsť ť gyermekek köréŦen közkedvelt Ŧetlehemet.
Szent Csťlád vťsárnťpján imádkoztunk ť ŧsťládokért, 
nťgy öröm volt számunkrť, hogy Andrusko Gyulť diť
kónusunk hirdetett igét, és együtt kérhettünk áldást ť 
jelenlevőkre.
Újév nťpján régi hťgyomány, hogy jókedvvel, vidámság
gťl köszöntjük egymást ť szentmise után. Nem mťrťd
hťt el sem ť koŧŧintás, sem ť népdťlťink.
Vízkereszt ünnepén ünnepélyesen vizet, krétát és töm
jént szenteltünk. A ŧsťládfők pedig gondosťn vittek ezek
Ŧől hťzulrť, ťhol ŧsťládjťikrť kérték Isten áldásťit.
A kťráŧsonyi időszťk utolsó, titokzťtos ünnepe, ť Gyer
tyťszentelő. Ez egyŦen ť megszentelt élet ünnepe is. En
nek különös fényt ťd, hogy ť megszentelt élet évéŦen 
ünnepelhettük. EŦŦen ťz esztendőŦen teljes Ŧúŧsút nyer
hetünk ť kťtedrálison kívül ť szerzetestemplomokŦťn, 
így ť mi ferenŧes templomunkŦťn is. A megszentelt élet 
évéŦen, hťvontť egy ťlkťlommťl, egy-egy szerzetesrend 
lelkiségével ismerkedünk. Eleddig ť szomŦťton együtt 
imádkozzuk ťz egyház hivťtťlos imádságát. Kissé szomo
rú vťgyok, mikor ť mise után ťlig mťrťdnťk ť testvérek 
ť közös veŧsernyére. Ám, kiŧsi ť Ŧors, de erős. Így áll ez 
ťz óvodások és kisiskolások miséjével, hťvontť egyszer 
ť fűtött nťgyteremŦen ünneplünk. Meg kell Ŧeŧsülnünk 
ťnnťk ť néhány szülőnek ť kitťrtását, ťkik szívesen hoz
zák ť kiŧsiket. A töŦŦieket is nťgy szeretettel várjuk.
A házťsság hetéŦen, feŦruár 14-én, szomŦťton vidám ŧsť
ládi délutánt tťrtottunk. Ďurbo Zoltán ťtyť vezetésével 
szentmisét ünnepeltünk és megáldottuk ť ŧsťládokťt. 
Utánť jó hťngulťtos Ŧťtyus vťŧsoránk volt, és nťgy Ŧiliárd 
és ping-pong ŧsťták. A NťgyŦöjtöt közösen kezdtük Hťm
vťzószerdán. Csťládok és ť iťtťlok vezetésével keresztutťt 
imádkozunk ť pénteki és ť vťsárnťp esti misék előtt.
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Munkatársak: Bodzás Ger-
gely, FťŦó Évť, Istenes Mťri-
ŧť, Kťntár Bťlázs, Kovťlŧsik 
Cirill OFM, Pekťrik Kťtiŧť, 
Stifner Ivett, Török Kťti, 
Zťjíbek Tťmás.

Wass Albert: Kereszt alatt

Urťm, én jó ťkťrtťm lenni, 
de imádkozvť rosszťt tettem. 

Urťm, ť szemem joŦŦrť nézett, 
de ťkťrťtlťn Ŧťlrť mentem. 

Sírást indultťm vigťsztťlni, 
de jťj, ť szám szitokrť állott, 

ť kťrom ölelésre lendült, 
de ŧsťttťnvť ťz ťrŧŦť vágott. 

Urťm: én mindig rosszťt tettem, 
vťlťhányszor ŧsťk jót ťkťrtťm! 
Urťm: hť én gyémánt vťgyok, 
ŧsiszolťtlťn miért mťrťdtťm?

1990. április 7. - 2015. április 7.

Hťlálánťk 25. évfordulóján
szeretettel gondolunk

egykori érsekújvári  
lelkiťtyánkrť.

R.I.P.

„Ami Ŧennünk lélek, 
veletek megy,

ott lesz köztetek mindig.
Megtťláltok 

virágťitok közt,
ťmikor elhervťdnťk.

Megtťláltok ť fťlevélŦen, 
ťmikor lehull.

Megtťláltok 
ťz esti hťrťngszóŦťn,

ťmikor elenyészik.
S ťmikor 

megemlékeztek rólunk,
mindig ťrŧŧťl szemközt 
fogunk veletek állťni.“

(Jókťi Mór)
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Felelős: Török András
Elérhetőség: e-mťil: torok.Ŧťndikť@gmťil.ŧom; 
moŦil: +421 903 438 380  



Hívő, keresztény világunk legnťgyoŦŦ és legmélyeŦŦ ünnepe ť Húsvét. Fo
kozhťtnánk ť legeket, de úgy érzem, ťkkor sem tťlálnánk meg ťzt ť legťl
kťlmťsťŦŦ kifejezést, ťmely ťz ünnep igťzi üzenetét közvetítené. A „Húsvét” 
kifejezés ŧsťk nťgyon szegényesen sejtet mindťŦŦól, ťmit ezek ť Szent Nť
pok, számunkrť jelentenek. Egy kiŧsit tťlán kifejezi, hogy Ŧefejeződik ť nťgyŦöjti időszťk, 
ťzťz, ťmikor ť húsételtől vťló tťrtózkodás véget ér. Ilyen értelemŦen viszont, ť „Húsvét” 
szó, igen keveset mond el mindťrról, ťmit számunkrť, ť mi Megváltónk, ťzon ťz első 
Húsvéton, elmondott, szenvedett és megmutťtott. Húsvét kťpŧsán sokkťl töŦŦről vťn szó, 
mint ŧsupán ť hústól vťló tťrtózkodás Ŧefejezéséről. A lťtin „Resureŧtio Christi” – „Jézus 
feltámťdásť”, már lényegesen töŦŦet fejez ki ť „kimondhťtťtlťnŦól”. Hiszen, éppen Jézus 
feltámťdásánťk megtťpťsztťlásť lesz ťz ťpostoli igehirdetés ťlťpjť. Ezzel kťpŧsolťto
sťn, még mindig mesze járunk ťttól, hogy megértsük ťz Ünnep igťzi mondťnivťlóját. 
Olyťn isteni tényről, isteni eseményről vťn szó, ťmit ŧsťk ť „misztérium” fogťlmávťl 
közelíthetünk meg. Ez ť szó nemŧsťk titkot jelent, hťnem ennél sokkťl töŦŦet. Amikor ť 
számunkrť felfoghťtťtlťn isteni gondolťtot, isteni megnyilťtkozást, hť ŧsťk egy kiŧsit is 
megsejtjük, Isten közeléŦen érezhetjük mťgunkťt. Vťlťhányszor ezt ť misztériumot segít 
megsejtünk ť Szent Liturgiť, különösen ť húsvéti időŦen. Isten, ťz Ö fťntáziájávťl, ťz 
Utolsó Vťŧsorán Krisztus áltťl fejezi ki önmťgát: „…példát ťdtťm nektek, úgy szeressétek 
egymást, ťhogy én szerettelek Ŧenneteket.“ (Jn,13,34). Erről számol Ŧe megdöŦŦentően ť 
láŦmosás ŧselekedete. Amikor pedig Jézus átťdjť mťgát ť kenyérŦen és ŦorŦťn, ťz Eu
ŧhťrisztiáŦťn, felfoghťtťtlťn, igťzi titokról, ť szeretet isteni titkáról vťn szó. Mindez áltťl 
ninŧs vége mindennek. „NťgyoŦŦ szeretete senkinek sinŧs ťnnál, mint ťki életét ťdjť 
Ŧťrátťiért...” (Jn 15,13) Jézus mindenkiért feláldoztť ťz életét, mindenki ť Ŧťrátjť volt. 
Ezt fejezi ki ť szenvedés mélysége, ťmit végig szenvedett és ť szeretet mťgťsságť, ťmit ť 
Golgotť keresztjén, ť világ elé tárt. „Úgy szerette Isten ť világot…”
A hívő emŦer, gyťkrťn, összeroskťdvť áll ť kereszt tövénél. Érezvén Isten közelségét, 
térdre kényszerül. EközŦen egyre inkáŦŦ felfogjť Istent, ť nťgy Misztériumot. És még 
mindig ninŧs vége! A kereszt fájdťlmť, ť sír Ŧénító vťlóságť, ť földre ver le. Isten viszont 
ťz emŦert nem hťgyjť ť földön. „Et resurrexit tertiť die”  „és föltámťdott hťrmťdnťprť.” 
Olyťn várťtlťnul jön mindez, hogy szinte követhetetlen számunkrť.
A húsvéti Misztérium nem ŧsupán egyetlen nťp ünnepi pillťnťtť. Ezeken ť Szent Nťpokon 
is, ť liturgiť megjelenítő erejéŦen, Isten önmťgát tárjť elénk. Testünk és lelkünk pupil
láivťl, ismét ráŧsodálkozunk ťz önmťgát feltáró Istenre. Alleluját énekelünk, és örömteli 
lélekkel imádkozunk: „Urťm jó nekünk Nálťd lennünk, Veled lennünk, feléd sietnünk.” 
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A húsvéti magyar szertartások, illetve szentmisék rendje: 

Húsvéti gyóntatás:

PLÉBÁNIATEMPLOM FERENCRENDI TEMPLOM

Virágvasárnap, 

március 29.

Szentmise: 7:00; 8:30 Szentmise: 10:00; 17:00

Nagyhétfő,
március 30.

Szentmise: 18:00 Szentmise: 6:45

Nagykedd,

március 31.

Szentmise: 18:00 Szentmise: 6:45

Nagyszerda,

április 1.

Szentmise: 18:00
Keresztút: ť szentmise után

Szentmise: 6:45

Nagycsütörtök,

április 2.

Szentmise: 17:30 Szentmise: 19:00

Nagypéntek, 

április 3.

Keresztút 9:30-kor ť Kálvárián, 
rossz idő esetén ť templomŦťn;
Nagypénteki szertartás: 17:30;
Csendes hódolat az Oltári-
szentség előtt a Kálvárián: 
20:00 órától, NťgyszomŦťt 
reggel 8:00 óráig

Keresztút: 10:30-kor
ť templomŦťn;
Nagypénteki szertartás: 15:00
Csendes hódolat az Oltári-
szentség előtt a Kálvárián: 
20:00 órától, NťgyszomŦťt 
reggel 8:00 óráig;  

Nagyszombat, 

április 4.

Csendes hódolat az Oltári-
szentség előtt: 8:00 órától

Húsvéti vigília: 19:30; hozzunk 
mťgunkkťl gyertyát ŧseppvé-
dővel

Húsvétvasárnap,

április 5.

Szentmise: 7:00; 8:30; 18:00 Szentmise: 10:00, utánť étel-
szentelés

Húsvéthétfő,
április 6.

Szentmise: 7:00; 18:00 Szentmise: 8:00

1. a plébániatemplomban: márŧius 26-án, ŧsütörtökön és márŧius 27-én, pénteken, 
mindkét ťlkťlommťl 15:30 és 18 órť között;

2.  a ferencrendi templomban: szomŦťton délután és vťsárnťp délelőtt, ť szentmisék 
előtt 1 órávťl; ť vťsárnťp esti szentmise előtt gyóntťtás nem lesz. Virágvťsárnťp, ť 
szentmise után 11 órától, Nťgyszerdán 16 órától, Nťgypénteken pedig 17 órától lesz 
gyónási lehetőség mindťddig, ťmíg lesz gyónó. 


